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„GAZETA TRANSILVANEI.“
Cu ft Iu lie  1880 stilu Ţechin

s’a deschfsu n o u  a b o n a m e n t«  la care în* 
vitămu pe toţi amicii si sprijinitorii fâiei nostre.

Preţulu abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 3 fl. 

pe şese luni 6 fl., pe unii anii 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe şese luni 20 franci, pe unii 
anii 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria; pe anü 2 fl. pe 
şâse luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe anü 8 
franci., pe sése luni 4 franci.

Abonarea se póte face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, carî se vorü abona din nou, 
să binevoéscá a scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Adfflinistraîiniiea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovii, 5 Iulie.

Pe când în ţinuturile cele în
depărtate şi mai ameninţate de 
povoiulă maghiarisărei dreptulü 
limbei române s’a accentuată cjilele 
trecute cu ocasiunea procesului pă
rintelui Lucaciu într'ună modă a- 
tâtă de străluci tu şi îmbucurătorii, 
pe atunci în ţinuturile nóstre ar
delenesc! mai apropiate, dreptulü 
limbei române totă mai multă este 
călcată în picióre şi despreţuită 
din causa nepăsărei unora şi a ser
vilismului altora.

Corespondenţa de mai josă, 
privitóre la noua campaniă între
prinsă în contra limbei române 
în comitatulă Făgăraşului, ne des
copere cu o claritate, ce nu mai 
lasă nimică de dorită, íntréga mi- 
seriă a slăbiciuniloră ómenilom 
noştri.

Scimă, că fişpanulă Făgăraşu
lui, vrendă se dea şi elă tributulă 
seu şovinismului, ce bantué ac}í 
munţii şi câmpiile Ardealului, a 
ordonată că de aci încolo notarii 
dela sate se nu se foloséscá în 
rapórtele loră decâtă esclusivă 
numai de limba maghiară.

In locă ca corpulă funcţiona- 
riloră comitatensî, cari în comita
tulă Făgăraşului suntă încă în cea 
mai mare parte Români, se fi fă
cută observaţiunî fişpanului şi se 
fi remonstrată în contra ordinului 
seu din vorbă, prin care se calcă 
legea esistentă de naţionalitate 
şi se ameninţă în celă mai mare 
gradă drepturile, interesele de viâţă 
şi de desvoltare liniştită ale co- 
muneloru române făgărăşene, aceşti 
domni se grăbescă a îndeplini or- 
dinulă fişpănescă şi mergă în ze- 
lulă servilismului loră şi mai de
parte, proclamândă de pe acuma 
nu numai maghiarisarea afaceriloră 
oficiale ale notariloră, ci şi ma
ghiarisarea întregei administraţiunî 
comunale.

Yice-şpanulă Făgăraşului cu 
solgăbireii sei suntă dér mai mari 
fişpanî decâtă fişpanulă însuşi şi 
pe când fruntaşii români indepen
denţi din comitată privescă cu

mânile încrucişate cum se pune 
la cale acestă nou atentată în 
contra limbei române, ei se gră
bescă a obli calea pentru o desé- 
verşită maghiarisare a administra
ţiei comunale.

Fişpanulă a <Jisü A., elă cere 
ca notarii se scrie rapórte ungu
resc!, de ce se nu 4ică d. vicişpană şi 
d-nii pretori B. şi C. ordonându mai 
departe ca notarii se porte şi tóté 
celelalte corespondenţe şi procese' 
verbale, cari se ţînă strictă de a- 
facerile comuneloră, totă în limba 
maghiară.

Odinioră erau funcţionarii ad
ministrativi în fruntea acelora, 
cari luptau pentru dreptă şi res
pectarea legiloră. Ce deosebire 
între vremile de atunci şi acum!

Dér ce se mai 4icem^ de ser
vilismul ă acelora, carî depindă 
dela graţia celoră dela putere, 
când cei mai independenţi, carî 
ară trebui se lupte pentru drep
turile poporului, stau pitulaţi şi 
nemişcaţi în faţa nouei loviri ?

Cândă se va pune eapetă a- 
cestei miserii, care ne dăra pănă 
mai multă ca tóté ordinile fişpă- 
nesci şi solgăbirăescî laolaltă!

Z D X E T

Resbelft ori pace.

Răspun4ândă articolului îndreptată 
în contra sa, d. "Waldersee scrie în 
„Kreuzzeitung“ , că, încordarea între dife
ritele state europene a ajunsă acli să 
fiă atâta de mare, incâtă nicî celă mai 
mare omii de stată nu ar pute să ga
ranteze nici măcară pe şese luni, că pacea 
va fi menţinută. Se miră deci, cum toc
mai în acestă timpii d. Bismark lasă a 
se însăra în diarulG său articolCi contra 
cel or Q mai înalte autorităţi militare ger
mane. Casulă de sigură este uniculă în 
felulă său, şi de sigură, că de că Germa
nia în adevără ar declara resbelă cumva, 
s’ar pute dice, că acesta o face fiindcă 
aşa au vrută carele oficiose din jurulă 
curţii.

România mare.

Sub acestă titlu cetimă în „Demo
craţia“ : piarulă pură germană şi antise
mită din Yiena „Deutsches Volksblatt“, 
în numărulă seu dela 11 Iulie st. nou, 
aduce sub titlulă : Politica orientală a 
Austro- Ungariei, ună prea importantă ar- 
ticolă. După ce constată, că monarchia 
austro-ungară e împrejmuită de Slavi, 
declară că Austro-Ungaria s’ar pute ră- 
zima pe România; der spre a stabili o 
comunitate de interese între aceste două 
state, monarchia trebue să aducă jertfe 
mari, fiă chiar cedarea Transilvaniei, Ba
natului, Bucovinei şi a părţiloră un- 
gurene locuite de Români, şi astfelă ară 
fi identice interesele României mari cu 
ale monarchiei. piarulă nu scie, decă 
nu cumva acestă cedare alcătuesce sco- 
pulă finală ală politicianiloră austriacl; 
crede însă, că, decă nu în pace, apoi 
apropiatulă răsboiu va stabili o Româniă 
mare la gurile Dunărei şi la Carpaţi. Să 
se noteze, că diarulă în cestiune, pe 
lângă cei 20,000 abonaţi, e forte cetită 
în cercurile politice şi guvernamentale.

România şi Germania.

Din Bucurescî se scrie cătră „Schwab. 
Metkur“ : „Celă care ar voi să caute aci 
pe aderenţii Rusiei, ar trebui s’aprin^ă

în 4iua mare ca Diogene o lampă, pen
tru a’i afla. Aderenţi ai Rusiei, Români, 
cari dorescă stăpânirea rusescă, nu suntă 
4ece în ţeră. Din contră, Ruşii suntă 
urgisiţi. Altă întrebare e, cum stau Ro
mânii faţă cu Germania ? Liberalii suntă 
mai amicali Germaniei, decâtă conser
vatorii, dór încă totă e de deosebită între 
înclinări cătră moravuri, limbă, educa- 
ţiune, obiceiuri germane şi între ami- 
ciţiă politică. E acelaşi raportă ca că- 
tră Francia. Suntă încă multă prea mulţi 
omeni la noi, cari se cultivă în Parisă, 
cărora le priesce mai multü tonulă 
uşoră francesă ală salonului şi ală presei, 
mlădierea esterioră şi fiinţa îmbrăcată fru- 
mosă a Parisieniloră, decâtă viâţa ger
mană Siai seriosă. Dér nu urmézá, că 
şi în privinţa politică ar fi aşa. Şi ce 
silinţe îşi dau Francezii, ca să atragă la 
sine pe Români. Pressa parisiană se 
ocupă continuu cu Românii, descrie mo
ravurile, obiceiurile, apariţiunea loră pe 
bulevarde, scrie foiletóne spirituale des
pre femeile române, în scurtă seduce, 
linguşesce şi flueră ca ună viclenă prin- 
4ătoră de pasări.

„Ce facă însă cei din Germania? 
Vorbescă în modă câtă se póte de rău 
despre tóté referinţele din România, tragă 
tóté în noroiu şi, durere e aşa, adeseori 
într’ună tonă, care chiar ofenseză. Asta 
nu-i calea cea corectă. Cu acésta nu se 
câştigă amici pentru întocmirile germane, 
cu acésta nu se atragă Români la şcole 
şi universităţi germane, cu acesta nu se 
combate infiuinţa francesă vătămătore 
din punctă de vedere educativă şi mai 
alesă nu se folosesce prin acesta dinas
tiei Hohenzollern pe tronulă română.“

Continuarea raportului
în procesulü părintelui Lucaciu.

Sâtmaru, 12 Iulie 1889.
(Urmare).

Preş: Să vină martorulă Herskovits 
Iosif (Ungură(!) din TăuţI.) Prietine! 
d-ta ai fostă de faţă în TăuţI; aici e pro- 
tocolulă luată în Baia-mare cu d-ta. 
CunoscI subscrierea?

Herskovits: Cunoscă.
Preş.: Să ţi-lă cetescă ?
Hertkovits: Nu, îmi aducă eu bine 

aminte cum am grăită, aşa voiu grăi 
şi acli-

Preş.: Grijesce prietine, am să te 
facă atentă la jurstarea, că vei trebui 
să juri.

După acestea martorulă spune, că 
scie românesce ca unguresce şi ridică 
încrimmările în contra părintelui Lucaciu 
ca din cofă. După ce martorulă a ter
minată, preşedintele enunţă, că mărtu
risirea acesta consună pe deplină cu cea 
făcută înaintea judelui de instrucţiune.

Preş.: Fost’a agitătore cuvântarea 
lui Lucaciu?

Herskovits: A  fostă, nu numai agită
tore, ci şi vătămătore.

Preş.: Din ce ai luată séma, că a 
fostă aşa?

Herskovits: Din aceea, că cu toţii 
ne-amă simţită órecum vătămaţi.

Preş.: CunoscI pe d-lă Lucaciu ?
Mart.: Nu-lă cunoscă mai de-aprópe, 

căci nici odată n’am vorbită cu elă.
Preş.: Cum ’lă cunosc! dór?
M art.: E agitatoră şi urăsce pe 

Unguri.
Preş.: De unde scii acésta?
Mart. : De acolo, că aşa ochi şi pri

viri hîde, urîte a aruncată asupra nós- 
tră vr’o câţi-va.

Preş.: Dór poporulă agitată a fost?
Mart. Fără de sâmă.
Preşed. De unde sci acesta?
M art.: de acolo, că s’a sfădită cu 

noi mai de multe ori.

Preşed.: Atunci la conferinţă?
M art.: Atunci şi dup’aceea ne’nce- 

tată. Eu sciu mai bine tóté, că trăescă 
între dânşii din prunciă. Dreptă că 
ne-amă batjocurită noi şi în copilăriă, 
dór acum ’să tare mânioşi pe noi.

Preşed.: Şi numai de când e pe 
acolo d. Lucaciu?

Mart. Da, firesce numai de atunci.
După acesta se chiamă martorulă 

Beregi Pál, totă Ungură din TăuţI. Elă 
spune că nu scie rcmânesce. Se rogă 
să i-se gráiéscá mai tare, căci de multă 
aude forte cu anevoiă. Preşedintele îi 
strigă în urechiă: aucjita’i pe d. Lucaciu?

M art.: De aurită nu l’am aurită 
bine.

Preşed.: Dér protocolulă acesta dela 
judele investigatoră cunosci’lă ? (face din 
umeri.) A  d-tale e subscrierea?

Mart.: A  mea.
Preşed. : D ’apoi ce-ai grăită acolo ?
M art.: Se uită ’ holbişă şi respunde 

când „dau când „bau după cum îlă scapă 
limba.

Preşed.: Nu mi-ai sci spune, ce a 
4isă d. Lucaciu la capătulă vorbirei? 
Că va răsări şi loră ceva? — Ce le va 
răsări?

M art.: Lucefărulă ?
Kölesei, judele: Nu sórele?
Mart.: Nu! Luc0fărulă!
Preşed.: Poţi merge! Să vină mar

torulă Beregi lozsef.
Acestă martoră aude şi e atentă la 

întrebările puse de tribunală. Repetă 
acusările de mai nainte, e gata să pună 
şi jurămentă. Spune că nu scie româ
nesce, şi că a observată agitaţiă. Cu 
acesta de altmintrelea tribunalulă a is
prăvită mai iute, şi şedinţa se sus- 
pendeză.

După amécjjí la 3 óre.

Se învită martorulă Constantinii Mâ~ 
dâraşă. pice că scie unguresce, dér nu 
aşa bine ca românesce. Vorbirea părin
telui Lucaciu nu e în stare să o repro
ducă, e de multă de când s’a ţinută şi 
nu are aşa o memoriă să scie reproduce. 
Dór va reda cuprinsulă ei în generală. 
Aici la provocarea preşedintelui începe 
descrierea defectuosă.

Preşed.: Ii cetesce fasiunile făcute 
înaintea judelui investigatoră, cari con
ţină acusările făcute din cuvântă în cu
vântă, după terminarea cărora îlă în
trebă despre autenticitatea subscrierei.

M art.: E a mea subscrierea.
Preşed.: Susţii fasiunea acésta şi

aici ?
M art.: Nu o pota. O retragă, că nu 

vreu să-mi mâncă sufletulă cu neadevă
ruri de aceste.

Preşed.: (iritată) Cum de ai făcută 
deră înaintea judelui investigatoră ast
felă de fasiunî, cari a^I te temi a le 
su8ţin0, şi cum atunci nu te-ai temută ?

Mart.: Le-amă f&cută atunci, căci 
am fostă constrînsă, mi-s’a făcută sîlă.

Preş.: Cine te-a sîlită ?
M art.: Notarulă Pap Zsiga, etă acolo 

şede (arată spre elă. In pubiiculă ma
ghiară o depresiune colosală. Pap 
Zsiga sare în susă de pe scaună. Co- 
roiană ’lă împedecă a vorbi şi tribunalulă 
’lă asmuţă).

Preş.: Şi cu ce te-a silită ?
M art.: Taică-meu e jude şi m’a în- 

fricată, dér şi pe elă, că-lă va scóte din 
birăiă, ér pe mine din dâscăliă.

Coroianu cere confrontare cu Pap 
Zsiga, căruia să-i spună şi în faţă. [Tri
bunalulă nu-şi póte ascunde iritaţiunea.]

Procurorulű se răstesce furiosă cătră 
martoră, si-lă íntrébá: de câţi ani eşti? 
unde locuescí? ce ocupaţiune ai? Câtă 
leafă ai?

M art.: răspunde liniştită şi puţină 
înspăimântată.

Preş.: (răstită) Unde te-a silită?
M art.: In Baia-mare, înainte de in

vestigare.
Pap Zsiga (de pe scaunulă marto- 

riloră). Me rogă on. trib. reg.! faţă de 
martoră am să observă, că e o personă 
şi caracteră de totului slabă. Şi de 
când e în Sătmară totă betă umblă. Şi
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erl, cum am pranditü în hotelulă „Corona“ , 
l ’am vécjutü. mortă de bótü. Apoi mă 
rogă şi a4l, ócá chiar e bótü. Cum se 
póte acésta, când elü nu are bani, şi 
precum sciu, chiar éri i-a datü d-lü pro- 
curorü 50 cr. cum a cŞ.is0, să-şi iee ceva 
de mâncare. Ba potü documenta, că nu 
l’am silitü, şi că chiar d-lü Costinü, preo- 
tulü din Satulă-nou de süsü l’a şi sus- 
pendatü dela oficiu.

Coroianu: E de totului originalü, că 
mártorulü Pap Zsiga, fără provocarea 
Onoratului tribunalü, póte să facă reflec- 
siunl la tasiunile martorilorü. L ’aş lăsa 
fără observare, să nu mi-se atribue érá, 
că ímpedecü cursulü grabnicü alü per
tractării. Nú potü însă să nu reflecteză 
la observările lui făcute, cu respecta la 
afacerea suspendării martorului.

Precum arată acestü documentü ofi- 
ciosü Mădărasă nu a tostü nici alesü de 
senatulü şcolastică şi nici íntáritü în 
j. ostulü său prin vr’unü forü competentü, 
ci pusü numai- de notarulü Pap Zsiga, 
care Fa juratü ca înveţătoră şi căruia 
mártorulü i-a datü pentru acésta 100 fl. 
Preotulü, ca directorulü şcolei, sigurü, că 
nu a pututü să sufere o astfelü de in
gerinţă incompetentă, şi a fácutü totü, 
ca afacerea sé flă pe calea sa, conformă 
prescrierilorü legale şi disposiţiuniloră 
competente.

Preş. (cătră martorü): Eşti înveţă- 
torü ?

Mártorulü'. ’Să numai aşa în şc0lă, 
dér eu n’am trecuentată preparandia şi 
nici cualificaţiune n’am.

Preşedintele: Ce şcole ai învăţată ?
Mártorulü: Am umblatü numai în 

şcole primare, apoi m’a folositü ta- 
tăla-meu la economia, cu ce măocupttşi 
acum.

Preş.'. Dér acelea ce le-a disü d-lü 
advocatü acum despre tine cu Pap Zsiga, 
drepte-’sü ?

Mártorulü : Mă rogü, aşa a fostü. Elü 
m’a juratü ca învăţătorfi.

[Judecăţorii nu se mai potü stăpâni 1 
de iritaţi ce suntü, pe martorü formal- 
minte’lü tracteză bruscă].

Preşedintele : Poţi să juri pe acele ce 
ai 4isö?

Mart. : Potü şi voiu şi jura.
Preşed.: Mergi şi şedî acolo! [Arată 

banca martorilorü].
E ínvitatü mártorulü Ló vi Izsák 

[Jidanü].
Lévi Izsák a fostü de faţă în Tăuţî; 

limba română nu o pricepe aşa cum a 
vorbitü d. Lucaciu. Nu scie să reproducă 
nimicü din vorbire.

Preş. cetesce fasiunile martorului fă
cute înaintea judelui investigatorü.

Lévi: Aceste ce mi s'au cetitü acum 
nu le primescü de ale mele. Suntü rău 
interpretate fasiunile, ce le-amü fácutü 
şi de cari ’ml aducü şi acum aminte.

Preş.: Cum de aisubscrisü dérá pro- j 
tocolulü?

Lév i: L ’am subscrisü, că aşa au pof- 
titü dela mine.

Preş.: Aşaderă cele ce le-ai disü a- 
tuncl, nu suntü drepte?

Lévi: Eu nu le-amü 4isü aŞa*
Preş.: Poţi jura?
Lévi: Potü.
Se chiamă mártorulü Lipták Iozsef, 

tínérulü, ucenicü de farmacistă ín Siget, 
care cu ocasiunea conferinţei a fostü acasă, 
ca studentü de a 5-a clasă gimnasială.

Preş.: D-ta ai fostü ascultată înain
tea judecătoriei din Sigetü şi ţl-ai fácutü 
fasiunile recerute; dór am sé te íntrebü, 
décá le susţin! şi aici?

Lipták: Le susţinO.
Mártorulü răspunde la întrebările pre

şedintelui, că scie românesce, a fostü de 
faţă la conferinţa electorală şi a price- : 
putü deplinü pe părintele Lucaciu.

Preş. : Sci-ml-ai spune, ce a vorbitü : 
acolo părintele Lucaciu?

Liptdk începe sé reciteze frumosü, ] 
cu multü elanü, discursulă atribuită d lui ; 
Lucaciu. In anumite locuri se opresce, < 
rogu-mi-te spre a se mai cugeta. Tótá : 
înfăţişarea şi procedura coincide pe de
plinü cu a unui studentü de pe băncile < 
şcolei, care şl-a învăţată bine lecţiunea. i

Preş.: Ce nl-aispusü acum d ta, con
sună pe deplinü cu protocolulü luatü în Si- 1 
getü; nu numai, ci chiar cu delaţiunea î 
făcută de Pap Zsiga şi tatálü d-tale. Aşa 1 
eugetü, că în acéstá părere a mea nu sunt 3 
singurü. Acestü martorü credü că se va 
considera după valórea sa, cum s’a ma- î 
nifestatü. Credü că vomü pute procede < 
mai departe. <

Lucaciu: N ’aş face nici o observare, < 
dér am sé constatü, că domnişorulă a- i 
cesta nu scie absolutü nimicü românesce. 
(Domnişorultt se cam bursucă). Mă rogü, i 
să i-se ceră, ca numai două cuvinte să t 
le traducă pe românesce: „kormány“ şi s 
„nemzet“ . 1

Preş.: Să nu perdemü érá Vremea 
cu de acestea. Eu din parfce’ml vă asigur, c

că ’lü sciu considera pe martorü chiar 
după valórea sa cum s’a arătată.

, Lucaciu : Numai aceste două cuvinte 
le ceră să mi-le spună românesce, ca 
să se védá, cum nu scie de feliu româ
nesce, ca şi alţii, cari au afirmatü că sciu, 
seu că m’au priceputü.

Preşedintele concede în fine să traducă 
mártorulü aceste două cuvinte. Elü tra
duce cuvéntulü „kormány“ cu Impëratü, 
ér „nemzet“ nici că se încercă së-lü 
traducă. (Copilulü se ruşin0ză puţina, 
ju4ii cu publiculü cu totü îşi facü puţină 
voiă).

Coroianu : Mă rogü de on. trib. să 
mi concédá să potü şi eu pune numai 
vr'o două întrebări martorului.

Preş. : Poftiţi.
Coroianu: Spune’ml, Liptak Iozsef, 

anume, scii d-ta românesce ?
Mart. : Sciu, dér nu limba cea cultă 

séu literară, ci mă ’nţelegfi cu poporulă 
de rêndü.

Coroianu : Dér vorbirea d-lui Luca
ciu în care limbă a fostü rostită colo la 
TăuţlF

Mártorulü : La începutü pănă într’un 
locü a vorbitü în limba literară, apoi a 
întors’o pe cea poporalü.

Coroianu : Apoi cam câtü timpü a 
vorbită d-lü Lucaciu în limba cea li
terară.

Mart.: Destulü; pănă când l’au ru- 
gatü să vorbescă în limba poporului.

Coroianu : D-ta ai disü că nu înţe
legi limba literară şi că d. Lucaciu în 
timpü destulü de considerabilă a vorbitü 
aşa; cum vine dérá că d-ta l’ai price
pută şi la începutü, şi chiar ,cu atâta 
precisiune ai reprodusă şi acum vorbi
rea şi o-ai dictatü şi în Sigetü la pro- 
tocolü cu ocasiunea interogatorului?

Mart.: (vine în confusiune, se uită 
în laturi, ca şi cum ar căuta pe cineva, 
póte pe tatăltt-său).

Preş. : Intr’adevërü curiosü, spune’ml 
dór, cum de Fai sciutü reproduce şi la 

1 începutü, când nu pricepi acea limbă ?
Mart. : Că, me rogü, am întrebată de

alţii.
Preş. : De cine ?
Mart. : De notarulü Pap Zsiga.
Preş.: Pentru ce, ce te-a sciutü în

demna la aceea?
Mart. : Da... de, am vrutü să sciu.
Coroianu : Ecă on. trib. o altă ilus

trare a lucrului, Tînërulü acesta, care 
atunci era báiatü, care mai multă după 
distrageri şi jucării alerga, scie repro
duce ună discursă politică ţinutfl în lim- 
bagiu literarü ; ba ce e mai multü, se 
arată cu atâta interesare, de nu are 
odihnă, pănă nu-lü scie totü, şi spune, 
că a întrebatü de altulü, chiar delà celü 
mai încăpăţiuatfi delatoră şi acusatorü. 
Acestea are së şi-le însemne bine şi on. 
tribunalü, ca să.-şl potă face şi trage bine 

j conclusiunea. Mai am së-lü íntrebü pe 
martorü : Făcutu-ţl-ai d-ta cu ocasiunea 
acelei conferinţe însemnări cu stenogra
fia, ori cu scrierea ordinarară, de 
sci şi ai sciutü şi în Sigetü reproduce 
aşa de fidelü vorbirea d-lui Lucaciu, în- 
câtü puni pe orl-cine în uimire şi care 
din literă în literă consună cu dela
ţiunea ?

Mart. : Nu mi-âm făcută nici o no
tiţă; dér ’ml aducü aminte.

Coroianu ’lü íntrébá apoi cine Fa în- 
văţatfl séu dela cine a primitü póte chiar 
tecstulü, după care şl-a sciutü depune 
fasiunea atâtü de sinonimă cu dela
ţiunea.

Mart. : dela nimeni. (îşi reocupă lo- 
culü între martori).

Procurorulü : Cu ascultarea martori
lorü citaţi din partea tribunalului amü 
fi gâtatü, amü să însemnü încă nu
mai pe unulü, pe Torna László, care e 
mort, ale căruia fassiunl însă suntü luate 
în protocolulü fâcutü cu ocasiunea inte
rogatorului din Baia-mare. Mă rogü, ca 
acestă protocolü să se cetescă, şi së se 
considere fasiunea ca sancţionată prin 
mórte.

Preş. : cetesce protocolulü acesta, 
care asemenea conţine tote faptele incri
minate, atribuite părintelui Lucaciu.

Procurorulü : Deórece unii dintre mar
tori arü dori să se depărteze pe la ca
sele lorü, şi deórece nu vădă mai multă 
trebuinţă de denşii, propună să se admită 
la juráménta.

Coroianu: Susţine, că mai póte fi lipsă 
şi de aceştia în cursulă pertractării, şi 
cere să nu se admită încă lajuràmêntü, 
ca tribunalulü mai uşortt să potă decide, 
că cine póte fi admisü la depunerea ju
rământului, şi cine nu.

Tribunalulü decide, ca jurâmêntulü 
martorilorü să se facă după terminarea 
ascultării turorü martorilorü, deóre-ce 
se vede, că va fi lipsă de unii şi mai 
târ4iu.

Se începe ascultarea martorilorü 
d-lui Lucaciu, pe cari tribunalulü numai

după multe rugărl şi suplici i-a invi
tată, şi şi atuncia pe spesele părintului 
aeusată.

Preşed.: Invită pe protopopulă Bă- 
iei-marl Ştefană Bilţu. Unde e?

Lucaciu: S’a dusü acasă, că mâne 
avemă sărbătore, şi pentru aceea a do
rită să fiă între credincioşii săi. De va 
fi însă trebuinţă de dénsulü, se va pre- 
senta numai să i-se dea de scire.

Preşed.: Se vină d-lü Alesiu Perinde, 
protop. în Seini.

Berinde se presenteză cu totă serio- 
sitafcea înaintea tribunalului.

Preşed.: Sciu bine, că vorbescl limba 
maghiară, mă provocă la patriotismulü 
d-tale şi te rogü sé réspun4l fidelü şi 
dreptü la tote întrebările. Ai fostü de 
faţă la conferinţa din Tăuţii de süsü ?

Berinde Alesiu: Onorată tribunalü, 
vróu sé vorbescü românesce în limba mea 
maternă.

Preşed.: Pe basa articolului 44 de 
lege din an. 1867 poţi să vorbesc! în 
acestă limbă, eu însă mă provocü lapa- 
triotismuiă d-tale. Prin acesta ai dovedi 
că eşti patriotă bunü, şi că nu eşti com
plicele agitaţiunei, asupra căreia are sé 
judece acestü tribunalü şi pentru care 
sedemü acum aici. Mie ’ml dă legea pu
terea să conduc pertractarea după placulü 
şi vederile mele. Cui nu-i place are drep- 
tulü să facă apelaţiune. Deci te provocă 
să vorbescl în limba statului, pe care 
tocmai aşa de bine o scii, ca şi noi, séu 
ca orî-care Maghiară bună şi decă cu tote 
acestea insistî a vorbi românesce, me voiu 
folosi de dreptulü ce lu am şi la totü cu
véntulü ’ţi voiu impune amende de, câte 100 
fl.-, fasiunile depusei românesce nu le voiu 
considera ca fasiunt, şi voiu aplica în con
tra d-tale rigőrea legii, care pedepsesce 
aspru pe cei ce nu vróu să fasioneze. 
Nu potă se consideru mai multü nenorocita 
espresiune şi concesiune a legiloru agi
tate.

Berinde: [mulcomü preaímpunátorü].
i In  aceste momente solemne yréu sé 
mé folosescü de dreptulü meu asigurată 
prin legi, yréu sé Yorfoescü în limba 
mea dulce, în limba româna.

Preş.: Nu pricepü ce dicí. (Ju4ii vor
bescü la olaltă).

Coroianu: On. Tribunalü!
Preş.: Nu cătră D-ta, ci cătră mar

torii am vorbitü.
Coroianu: Loculü unde stau acum 

’mi dă dreptulü sé vorbescü. Intru ade- 
veră procedura . . .

Preş.: Nu te lasă. ’Ţi retragă cu- 
ventulă.

(In publicü, a căruia agitaţiă cu a 
tribunalului cu totü a ajunsü la culme, 
erupe flacăra patriotismului, şi ca unü 
tunetü resună prin sală strigátulü: Éljen)!

Coroianu, fără sé vorbéscá mai multü, 
îşi ocupă loculü aşteptândă terminarea 
scenei, înscenate de preşedinte. ,

Tribunalulă se retrage la sfată, pu
bliculü remâne în mare agitaţiă. Românii 
stau serioşi, fără ca unulă măcară să-şi 
permită ceva necuviinciosă, printr’asta 
şi mai multă impună. După vre o 10 
minute:

Preş. : Considerândă, că Alexiu Be
rinde limba română şi-a mărturisit’o de 
limbă maternă, şi considerândă că arti- 
cululü de lege 48 din 1868, ertă folosirea 
limbei române, se concede martorului a 
se folosi de limba sa. (Murmurü în pu
blicü). (Va urma).

S O IR IL E  D 1LE I.•
Părintele Lucaciu. După pronunţarea 

sentinţei de achitare, părintelui Lucaciu 
’i s’au făcută grandiose ovaţiunl nu nu
mai în Sátmarü, ci în íntrégá călătoria 
sa prin comunele Seini, Baia-mare, Tăuţii 
de süsü,, Şişeşti, Asuagiulă de josă, Bă- 
seşti şi Supurü, unde pretutindenea a 
fostă primită cu aclamaţiuni şi entusi- 
asmă escepţionalfl. Raportă mai ame- 
nunţită vomă publica în numărulă de 
mâne.

*$ £
Ne mai pomenită căldură. ţ)iarele 

din Cluşiu spună, că în 4il©le trecute, dór 
mai alesü Duminecă, a fostă acolo o 
căldură ne mai pomenită. După amé4i 
la 5 óre termometrulă ajunsese la 47 
grade Celsius. Plantele se veştejescă şi, 
decă căldura nu se va mai stempăra şi 
decă nu va urma în scurtă timpă o 
ploiă, pagubele, ce le va causa gróznica 
căldură, vorü fi. de totü mari. De ne- 
suferitü ni-se spune că a fostü căldura 
în 4ilele acestea şi la Bucuresci, unde 
termometrulă ajunsese la 88 grade Réau- 
mur. Totă atâtă de tropicală căldură

a fostă şi la Sibiiu, unde termometrulă 
suise la 39°k Réaumur [474/5 Celsius]. 
La noi la Braşovă încă a fostă căldură 
mare, mai alesă Duminecă [maximulü 
32° C.], dór totuşi căldura dela noi nu 
se póte asemăna cu cea dela Cluşiu, 
Sibiiu şi Bucuresci. Alaltă-erl amă avutü
o furtună împreunată cu ploiă vehementă, 
care a pricinuită însemnate pagube, ru- 
péndü arborii de prin grădini şi de pe 
promenă4l. Eri amă avutü o 4* mai 
recorósá, ér astá-nópte a fostü chiar 
rece.

** *
Şcolă ungurâscă in Blaşiu. In Blaşiu 

s’a aflfttü şi se află încă şi acum o şcolă 
confesională ungurescă, dór acésta nici 
pe departe, 4i°e „Kolozsvár“, că nu era 
în stare a corăspunde vmarei missiunia. 
De aceea Ungurii din acele părţi do- 
riau de mulfcü, ca în acestă residenţă a 
Metropoliei române greco-catolice să se 
înfiinţeze o şcolă poporală corespundă- 
tóre spiritului maghiarisátorü de a4i. 
„Kulturegylet“-ulü a oferita în acestă 
scopü salarisarea unui învăţătortt la a- 
céstá şcOlă din fondulü séu, ér ministrul 
Csáky, la intervenirea fişpanului Kemény 
Kálmán, a oferită din bugetulă statului 
400 fl. pentru salarisarea unui alü 2-lea 
ínvétátorü la fiitórea scolă ungurâscă 
din Blaşiu. Astfelü „patrioţii“ suntü ve
seli, că de aci înainte vorü ave şi în 
Blaşiu o şcolă ungurescă, care sé „co- 
réspundá maréi missiunl“ , dór care va 
bate apa ’n piuă, pănă ce va da ortulü 
popii.

* *
Epidemiă între vite. In Sângeorgiulă 

románescü, din comitatulü Bistriţei, ban
tué între vite arsura de splină. In co
muna au perita vre-o 50 de vite şi 
contagiósa bólá s’a ivitü şi prin comu
nele vecine.

** *
„Maghiarisarea în comitatulü Pestei“.

Sub acestü titlu „Pesti Napló“ aduce în 
Nr. 189 următorea notiţă: „In tote şco- 
lele poporale ale comitatului Pestei s’au 
isprávitü în 4ilele acestea esamenele de 
încheii;rea anului şi resultatulü se póte 
numi, cu privire la maghiarisare, mulţâ' 
mitoră. In comunele de limbă germană 
Budaösz, Török-Bálint, Solymár, Vörös
vár, Hidegkút, Budakósz, Torbágy ş. a. 
au arătată copiii germani frumóse pro
grese în însuşirea limbei maghiare“.

Ce-şl închipuescă şoviniştii, că „ma- 
ghiariseză“ , fiindcă facă cu sila pe copii 
sé ’nveţe unguresce !

** *
CursÜ de cantü. Ni-se scrie: Ono

rată Redacţiune ! Rugata fiindă din 
partea mai multorü colegi, să des
chidă unü cursü practicü de propunerea 
notelorü, m’am consultată cu On. D-nü 
protopopă Ştefană Bilţiu, parochă în 
Baia-mare, care mi-a promisă, că va lua 
asupra-şl sarcina de a mijloci, ca ascul
tătorii să fiă provă4uţI cu cuartire gra
tuite şi viptă cu preţă moderată. Acelü 
cursă se va începe cu 1 Augustă şi se 
va termina celă multă în 30 Augustü. 
Dealtcum lungimea duratei concursului de 
propunere va aterna dela sîrguinţa as- 
cultătoriloră. Dreptă aceea, doritorii de 
a participa la acestă cursă au de a se 
însinua la mine, cu o tacsă de înscriere 
anticipative de 1 fl., pănă în 25 Iulie n. 
Vereşmortâ , (com. Satu-mare) 8 Iulie, 
p. u. Borhidă. loanu Bretea/nu, învăţătorQ 
rom. confes.

** *
Spre informare. Mai mulţi învăţător 

ne rogă a-i informa, decă se ţine în 
vóra acésta aici în Braşovă vre-unü 
cursă pentru lucrulü de mână. Precum 
amă aflatü, în véra acésta nu se va ţinâ 
aci unü astfelü de cursü. De altmintre
lea ni-se spune, că cestiunea lucrului de 
mână a trecută în grija organeloră şco
lare superióre din Sibiiu, unde de bună 
sémá se voră organisa asttelă de cur
suri în vóra fiă-cărui anü de aci înainte.

*4 *
Doctorii in teologiă. D-lü Demetriu 

Barbu din Pecica-română, cotulă Aradu-
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lui, în 2/14 Ialie a. c. s’a promovată de 
doctorü în teclogiă ortodoxă la univer
sitatea oes. reg. Franciscü Iosefină din 
Cernăuţi. Ii gratulămti noului doctorü! 

** *
Frontiera Dobrogei. După cátü află 

„Románulü“, d-lü generalü Dunca, co- 
mandantulü divisiei din Dobrogea, este 
ínsárcinatü de d-lü ministru de resbelü, 
sé visiteze frontierele Dobrogei. D-lü 
generalü Dunca e însoţită în acostă in
specţia de intendentulü divisiei şi de 
comandanţii de corpuri.

** *
Antichităţi. „Románulü“ află, că o 

mare măsea de mastodont antedeluviauü 
a’a gásitü p3 o vclcea din comuna Gura- 
Vitiórei, din judeţulă Prahova, de cătră 
d-lü D. Ionescu, care are intenţiunea 
de a o trimite la muséulü naţionalti din 
Bucurescl. Greutatea măselei este de 
4 kliilo şi 800 grame, avéndü înălţimea 
aprópe 20 cent. m., ér lăţimea de 14 c. 
m. Totü acolo s’a mai găsitft de cătră 
unü locuitorü unü osü atátü de mare, 
că a f&cutü din elü unü stalpü de 
pórtá.

% a£ A
Injnnghiatü. Ni-se scrie din Deşiu, 

cu data 12 Iulie 1889 : In nóptea din 
10 spre 11 Iulie a. c. servitorulü oraşului 
Keresztes, a împlântata cuţitulă în pân
tecele lui Kontrái, ér servitorü la oraşO. 
Criminalulü a comisü íngrozitoriulü a- 
tentatü, fiindü bétü. Kontrái e pe pa- 
tulü morţii ín spitalü, ín Keresztes, ín 
carcera tribunalului. Se clice, că faptulü 
.l’a comisü Keresztes din causă că elü, 
insultândă pe unö superiorö, acesta a 
datü ordina lui Kontrái, sé-lü închidă, 
îvoindü a-lü aduce ín arestü, i-a ínfiptü 

cuţitulii ín fóle. Se asigură, că Kontrái, 
care e tată la 2 copii, nu va scăpa cu 
vieţă! — Deşianulu.

$$ *
Contrabandă. Sâmbătă în 13 Iulie 

n. s’au véndutü la licitaţiă în Mercurea 
şâse porci, aduşi ca contrabandă din Ro
mânia spunü foile unguresc!.

** *
TifÜSÜ. In batalionulü 4 alü regi

mentului din Oedenburg bântue tifusulü 
în modü epidemicü. Intr’o companiă 
suntü bolnavi toţi soldaţii şi unü oficerü. 
Mulţi soldaţi din batalionü au fostü con
cediaţi.

** *
Inecatü. Yasilie Negruţă, servitorü, 

se duse cu carulü după năsipu în Şim- 
leulü Silvaniei. Aprópe de apa Crasna, 
bivolii, cari erau înjugaţi la carü, de 
c&ldura cea mare traseră în apă carulü, 
care se răsturna. Servitorulü fu apucatü 
sub carü şi se înecă în nămolă.

** *
OmorÜ. In Minsentiu din Ciucü a 

fostü omorítü în nóptea de 4 Iulie ţă- 
ranulü Lazar Malnasi şi jefuitü de 300 fi. 
Tatălti acestuia, deşi dormia în aceeaşi 
odaiă, abia a doua 4* diminâţa observa, 
c& fiu-sőu e ucisö. Nu-i vorbă, bătrânulă 
e surdă. Se bănuesce, că omorulü l’a co
misă fratele ucisului, care se află în a- 
lestü preventivă.

t
Corespondenţa „Gaz. Trans“.

Din comitatulü Făgăraşului, 
15 Iuliu 1889.

Stimate D-le Redactoră! Am luata 
şi eu cunoscinţă despre corespondinţa 
din nr. 138 referitóre la ordinulü d-lui 
comite supremü alü acestui comitatü, prin 
care se impune notariloră comunali şi 
cercuall a se folosi în viitorü în rapór- 
tek lorü eschisivü de limba maghiară. 
Astăzi mî-a venită în mână însuşi a- 
eelü ordinü, l’am cetitü, este scurtü, şi 
se motivézá: „că deórece notarii comunali 
§i cercuatt trebue sé cunóscá necondiţio- 
iatö limba de statü oficiosă, rapórtele 
lorü oficióse sé le concipieze eschisivü 
In limba oficiosă a statului.“

Acestü ordinü ne-a atinsü ín modü 
de totü neplăcutO, şi ne dóré, când ne 
Yedemü loviţi în ceea ce este pentru 
fift-care omü mai scumpü, în limba sa

maternă, pe care Românulă nu o iubesce 
mai puţină, decátü Maghiarulü pe a sa 
propriă; ne dóré cu atatü mai ínultü, 
căci tocmai dela Ilust. Sa, d-lü comite 
supremü M. Horváth, faţă cu care Ro
mânii escepţionalminte au nutritü şi nu- 
trescă atâta stimă; nu ne aşteptamă a fi 
surprinşi cu unü ordinü, ce lovesce atátü 
de tare în ambiţiunea Româniloră.

CunóscemÜ noi eurentulü şovinisticfi, 
ce s’a pornitü cu atâta vehemenţă de 
süsü pănă josü pentru de a sterpi totü 
ce-i románescü, şi admitemă, că şi Ilust. 
Sa a, creĉ utü, că trebue sé mérgá cu 
acestü curentü şi a datü menţionatulă 
ordinü, prin care ordonă notarilorü co
munali şi cercuall a se folosi în rapór
tele lorü oficióse numai de limba sta
tului.

Acestü ordinü d-lü vice-comite Gre- 
moiu l’a comunicatü cu Nr. 6418/89 tu- 
turorü primi-pretorilorü, „spre sciinţă şi 
punetuósá îndeplinire şi acomodare“ .

Domnii primi-pretori au datü acelü 
ordinü notarilorü, şi precum m’am con
vinşi! din ordinulü d-lui primü-pretorü 
alü cercului Branului Nr. 2943/889 „cu 
stricta provocare, ca din diua primirei nu
mitului ordinü notarii rapórtele şi proto
cólele lorü sé le concipieze esclusivü nu
mai în limba oficiosă a statului, pentru 
că rapórtele şi protocólele, ce nu vorü 
fi în limba maghiară şi c’unü cuvéntü 
tóté corespondenţele, nu se vorü primi, ci 
se vorü respinge.“

Ilust. Sa d-lü comite supremü, de si- 
gurü, va fi cugetatü şi se va fi cumpă
nit fiăcare cuvânt din ordinul datü, şi ve- 
demü, că n’a pretinsü mai multü, decátü, 
ca notarii să subşt0rnă rapórtele lorü, — 
ca notari — în limba statului.

Cu totulü alta înse au ordonatü d-nii 
primi-pretori, când ceră dela notari, 
ca „rapórtele, protocólele şi c’unü cu
véntü tóté corespondenţele sé le conci
pieze în limba maghiară.“

Sé nu ne íntrecemü cu şoviniştii 
în şovinismă.

Cugetat’au d-nii primi-pretori, pănă 
unde mergü de departe, décá ei pretindü, 
ca şi protocólele şi corespondenţele sé 
se facă în limba maghiară? câte feliur! 
de protocóle şi corespondenţe are o co
mună? Apoi nu tóté, ba póte nici unü 
protocolü nu privesce penotarü,ca notar, 
ci pe primăriă, alü cărei membru este 

, şi notarulü, ér decă notarulü ar scrie 
tóté protocólele şi corespondenţele numai 
în limba maghiară, prin acésta ar intro
duce elü pe basa unui ordinü neprecu- 
getatü la primăriă şi comună limba ma
ghiară, ceea-ce ínsé n’a intenţionată nici 
chiar domnulü comite supremü.

Trebue să ne esprimămă părerea de 
rău şi să regretămO, când chiar omenii 
noştri. în locü de a ceti cu atenţiune şi 
a interpreta cátü de strictü atari ordini, 
în zelulü lorü de a fi servili mergü şi 
mai departe, se folosescü de cuvinte, 
despre a cărora semnificare şi largitu- 
dine nu-şi mai sciu da séma, şi prin 
acésta aducü oficiile ín confusiune.

Decă nu este altü modru, notarii 
să-şi facă numai rapórtele lorü ca no
tari în limba maghiară, tóté celelalte co
respondenţe şi tóté protocólele, ca d. e. 
protocolulü de gestiuni, indicele, proto
cólele corpului representativü comun alü, 
conclusele acestuia, protocólele de per
tractări, sentinţe, împăciuiri şi multe 
alte protocóle, cari nu suntü ale notari
lorü, ci ale comunei, primăriei şi jude
cătoriei comunale sé se pórte şi pe vii
torü în limba protocolară a comunei, 
care, încâtQ sciu conformü statutului, 
este limba română.

Notarii suntü, ca aleşi de comună, 
ofîcialii acesteia, şi dânşii nu suntü nici 
îndreptăţiţi, nici competenţi a păşi per 
fas et nefas cu atari inovaţiunl în agen
dele comunelorü şi primărielorfl, fără a 
fi adusü atari ordini mai întâiu la cu- 
noscinţa comuneloră, adecă a corpului 
representativü comunalü, şi nu potü ső 
nu desaprobü procederea unorü notari, 
cari, fără de a studia mai bine ordinulü 
şi fără de a mai consulta şi cu alţii atari

oause, au începută deja a scrie tote pro- 
tocolele şi corespondenţele numai în 
limba maghiară, aşa că decă ai nece
sitate de ceva la primăriă, nimenea, 
nici chiar primarulii nu mai este în 
stare a-ţl da o desluşire, din singurulii 
motivii, că ela nici nu scie, nici nu 
mai pricepe, ce se lucră în cancelaria 
comunală.

Departe am ajunsă pe povernişulă, 
pe care ne aflămă, şi nu scimă. unde ne 
voma opri!

Fâgăraşu, Iunie 1889.
Esamenula de veră la şcola gr. cat. 

din Făgăraşă în anula curenta s’a făcut 
cu progresa îmbucurătora. Peste tota 
şi din tote obiectele de învăţământă se 
vede, că învăţătorulă Basiliu Raţă îşi 
cunosce bine chiămarea şi datorinţa sa. 
Destulă trudă are una învăţătora, pănă 
îşi reguleză şi disciplineză mlădiţele 
acelea de copilaşi, ca să-la asculte întru 
ajungerea scopurilorfl reclamate de şcolă. 
Ou deosebire merită bravula învăţătora 
o mulţămită şi recunoscinţă în succesulă 
arătata în cântări cu copilaşii.

Rara s’a putută omula încânta de 
nisce cântări armonitfse şi bine accen
tuate în o şcolă de categoria acesteia, 
— ca în acesta. Remuneraţiunea oste- 
nelelora puse pe acesta terena o a pres
tata Rever. D-na Vicariu prin unU cu
vânta forte bine şi la loca rostitfi, pe 
lângă care, împreună cu domnula Dr. şi 
fisica alfi comitatului Ştefana Poptt, a 
dăruita mai multe cărticele drepta pre
miu. Oelalalta publica asistenta, constă- 
tătora din D6mne şi Domni, s’a de
părtata încântata şi mulţămită.

Unii participanţii.

Ecou la tămbălăulâ din Turinâ.
Piarele unguresci din Buda

pesta publică o corespondenţă 
a Iui Kossuth Ferencz, fiiula re
voluţionarului Ludovicü Kossuth, 
prin care susţine, că clarele n’au ra
portată destulü decorectü cuprin- 
sulü cuvinteloru rostite de tatălu 
séu cu ocasiunea tămbălăului, 
despre care amu amintită în Nr. 
145 alü fóiei nóstre. Eată ce 
c|ice între altele fiiulü lui Ludovicii 
Kossuth :

Deórece eu am fosta de faţă la con
versaţia, ce a avut’o tatăla meu cu câţi
va membri fruntaşi ai partidei indepen
dente dela 48, aflu cu cale prin acésta a 
încunjura ocasia, de a se intsrpreta gre
şita sentimentele şi vederile tatălui meu, 
cu privire la cestiunile amintite.

Eu n’am auclita. ca tatăla meu să fi 
declarata, că ar merge acasă, decă pa
tria nóstrá ar fi pe calea cea sigură a ni- 
suinţei cătră independenţă. Cela ce de 
40 de ani representă idea independenţei 
patriei nóstre n’a (̂ is’o acesta şi n’a pu
tută s’o dică, de vreme ce tendinţa este 
identică cu ceea-ce încă nu-i realisabila, 
ér acésta este identică cu o astfeliu de 
stare a lucruriloru, în în care tatăla meu 
nu are şi nu póte avé loca. Elü a 4^^ 
numai atâta, că s’ar re’ntórce în patria, 
décá Ungaria ar f i independenta, séu decă 
prin re1 ntór cerea lui i-arputé recâştiga acesteia 
independenţa.

Ce privesce raportulu faţă cu dinastia, 
tatăla meu observă, că, abstragânda dela 
amintirile şi esperienţele sale personale, 
lipsa domnitorului nu esclude posibilitatea 
independenţei patriei nóstre..

Ela nu află a fi corecta, ca fiă-care 
partidă din patriă să accentueze supune
rea între ori-ce împregiurărl, căci cine 
înainte este gata de a nu se opune până la 
estremü încălcârei dreptului, unulă ca acela 
póte sé cérá graţiâ şi póte s’o capete, dér 
drepturi nu póte pretinde şi graţia n’o va 
căpăa, pe când, din contră, semnele unei 
păşiri hotărîte facü pe alţii, ca sé con- 
cédá, precum s'a întemplatu după 1869 şi 
1866.

In privinţa luptelor îl din par
lamentă, Kossuth e în contra per- 
sonalităţiloră, afară de casula, când 
ună sistemă e în strînsă legătură 
cu o personă, căci atunci sbi- 
ciuindu-se sistemulă nu se póte 
evita şi sbiciuirea persónei. Fi- 
ulă lui Kossuth negă, că tatălă- 
séu ar fi folosită espresiunî aspre

faţă cu Tisza şi că ar fi că
acesta merită se fiă biciuită şi dată 
afară.

Foile guvernamentale se bu
cură de acestă scrisore şi 4ic&5 c& 
ea arată, că Colomană Tisza e agra- 
ţiată de Ludovică Kossuth! Vorba 
ceea, corbă la corbă nu-Jşi scote 
ochii.

Literatură.
La librăria „Concordia“ diil Năsăudft 

se află de vân4are opula: „Helveţia şi 
Wilhelm Tell“ de Dr. A. P. Alexi, carele 
trateză despre întemeiarea republicei hel- 
veţiane, apoi despre desvoltarea istorică 
a acesteia, precum şi despre starea ei ac
tuală. Trateză despre bucata dramatică 
aluiF. Schiller, „Wilhelm Tell“ , care este 
adjustată şi cu o chartă a celora trei 
cant6ne, în cari se petreca scenele din 
drama „'Wilhelm Tell.“ — Opula costă 
60 cr. (1*50 lei) şi se mai află în depo- 
sita la librăria Nic. I. Oiurcu, Braşova ; 
W. Krafft în Sibiiu şi „Aurora“ in 
Gherla.

TELEGRAMELE „(JAZ. TRANS“
(ServiciulO biuroului de coresp. din Pesta)

Timişora, 17 Iulie. Câştigăto- 
rulă loteriei Farkas Mihaly, după 
ună interogatoră de mai multe 
ore, în urma decisiunei judelui de 
instrucţiune a fostă arestată; mai 
departe s’au confiscată în favorulă 
erariului austriacă 200,000 fi. ce’i 
depusese câştigătorulă la banca 
comercială din Budapesta. Func
ţionarii lotăriei compromişi Pus- 
poky şi Szobovics au fostă dea- 
semenea arestaţi. Şi femeia îm
brăcată în negru e probabilă că 
va sosi mâne sub escortă poliţie- 
nescă.

DIVERSE.
0 cerşitore bogată, Se scrie din 

Londra, că la 6 Iulie s’a arestată în 
Dublina o femeiă, pentrucă cerşea pe 
stradă. La poliţiă bătu la ochi înfăţişarea 
şi îmbrăcămintea ei de tota ciudată. O 
femeiă din serviciultl poliţiei îi cerceta 
hainele şi se descoperi că cerşitorea purta 
cu sine o sumă mare de bani de hârtiă, 
aură, arginta şi aramă. O traistă înfă
şurată pe lângă corpa conţinea bani de 
aramă, în greutate de 25 funţi. O traistă 
veche de vânata, sub haină, conţinea 
120 lire sterline (â 12 fl.), cu deosebire 
în piese de aura. Pe lângă corpa mai 
era înfăşurată o năframă în care erau 
cusuţi bani de hârtiă, dintre cari o hâr
tiă era de 50 lire sterline. Averea care 
o purta cerşit6rea cu sine in chipula 
acesta, se urca la 550 lire sterline. Afară 
de aceştia mai avea prin busunare 20 
cartofi, câţiva funţi de mazere şi altele.

Cursul «i pieţei B raşovu
din 14 Iulie st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.42 Vênd. 9.45
Argintü románescü - n 9.B7 n 9.40
Napoleon-d’orí - - - n 9.44 n 9.46
Lire turcescl - - - » 10.62 n 10.68
Imperiali - - - - n 9.62 n 9.68
Galbinl ti 5.58 n 5.60
Scris. fonc. „Albina“ 6% n 102.— » —.—

ii n 11 ö°/o *1 98.59 n 99.—
Ruble rusescl - - r> 120.50 » 121.—
Discontulü - - - - 61/,--8°/« Pe anü.

Cursulü la bursa de Viena
din 15 Iulie st. n. 1889.

ftenta de aurü 4°/0 - - - - - -  100.20
Renta de hârtiă 5°/0 - - - - - -  95.25
Imprumutulü cäilorü ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) - - — 
Amortisarea datoriei cäilorü terate de

ostü ungare (3-a emisiune) - - 112.24
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banattt-Timişfi - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.80
Bonuri croato-slavone - - - - - 105._
Galbeni împărătesei-.......................  5,64
Napoleon-d’o r I ................................  943
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.27,/2
Londra 10 Livres Sterlinge - - - - 119.10

Editora şi Redactorü responsabilă:
Or. Aurei Mureşianu.
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„ALBINA66,
Institutu de creditu şi de economii 

F IL IA L A  BEASOVTJ „
primeşte depuneri spre fructificare cu Netto 5% fără nici o ^  
subtragere de dare, de asemenea şi depuneri resplătibile „â ^  
VÎSta“ CU 3V2%. & recomandă pentru plasarea de capitale ^

Scrisuri fonciare „Albina“ de 5°|0 2
cari oferă cea mai bună siguritate şi cari ffe potu căpăta ^  
la institutu după cursulu de c[i-

Informaţiunî mai de aprope se potu lua dilnicu în ^ 
biroulu institutului, piaţă No. 90, dela 8—2 ore d. a. ^

Cea mai plăcută apă minerală.

Apa minerală
de

ţ

p
8

EXPOSIJIUNEA UNIVERSALÄ DIN' PARIS.
O casiie  i c a  p t r u  M a t o r i i  romani!

A SE ADRESA s %3I

P QUAND HOTEL DACIA
^  41. Boulevard St. Michel. Paris.
^  Hotelierü românü. Bueätäriä romanä-francesä. Q
Q  104,25—8 O
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.03

Cti

O

O

od

o

prin celîi mai bogatu conţinutu de acidu carbonicu şi 
celu mai CUrafâ acidu alcalicu— făcendu abstracţiune 
de eminenta ei val6re medicală în contra lipsei de 
apetitu, în contra indigestiunei, greutăţii la stomacti, bo- 
lelorii de rinichi şi ale canaleloru urinului, nervosităţii, 
anemiei Şi Slăbiciunei —  se distinge escelentu ca beu- 
tură obicinuită de t6te celelalte ape de asemenea na
tură, avendu proprietatea, ca gustulu ei plăcutu şi ră
coritorii se se menţie mai multu timpu.

Dup§ opiniunea autorităţiloru competente Apa mi
nerală de „Z E S e p a t “ —în urma norocdsei ei compo- 
siţiuni chemice şi altt conţinutului ei estraordinaru de 
bogatu În a c id .'C L  c a x b o n i c C L — principi alminte 
n e it r i -u - r n .  e l e  a -cid/u . c a r l D o n i c u .  c c n -  
c e x 3.tra.tTO.—întrece nu numai tote apele minerale 
de felulu acesta din Austro-Ungaria, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din Străinătate.

Este de căpetatu la t6te băcăniile mai mari, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mari la

Depositulu principală
Gr. (jIESEL, Braşovu,

109,24-6 Stada Teatralei ZbTo. 312

Apă minerală forte plăcută pentru vinu.

Mersult: trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din 1 Iunie 1889.

B u dap esta—jPredealu P re d e a li l-B u d a p e s ta

Tren de 
per-

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare j
Várad-Velencze
Fugyi-V ásái'heli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdca
Uióra 
Vinţulu de süsü 
Aiud 
Teiusü 
Crăciunelu 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediasü 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haşfaleu 
Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovâ
Timiçü
Predealü

Bucurescï

11.-

Trenă
accele

rata

Trenü
omni
bus

8.31
11.20
2.22

4.18

11.02
11.23
12.44
1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39
5.11 
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28
9.35

8.—
2. -
4.05
5.46
7.01
7.11

7.41
8.16

,9.05
9.35

10.35

5.32 
l u s  
6.47 !

3.10
7.22
5.52
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

11.501

Trenü
mixt

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56 
7.15 
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14 
2.54 
3.35 
4.07

Bucurescï 
Predealù
Tirnisü

Braşovâ
Feldióra 
Ap aţa
Agostonfalva
Homorodü
Haşfaleu
Sighişora
Elisabetopole
Mediaşu

Copşa mică

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciunelu 
Teiusü 
Aiudü 
Vinţulu de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirisù 
Apahida

Cluşiu I
Nädäselü 
Gîhrbău 
Aghiresü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare j
P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren de 
per- 
sóne

Trenü.
accele
rată

4.54
5.37
6.15
6.43
7.31 
9.09 
9.33

10.02
11.04 
11.24 
11.39
11.57 
12.30 
12.45
1.13 
2.18 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56 
6.45 
7.06 
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04 
11.19
1.19
3.31
6.30
1.40

4.40
9.12
9.41

10.17

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55|

Trenü
mixt

Trenü
omni
bus

S l.-Pesta -A rad ii-Te iiis T e iu s -A rad ii-B .-P e s ta Copsa-m icä-Sibiiu

Trenü
O m n i
bus

7.30
1.14
1.45
2.32
7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55
1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

10.50
1.33
3.29
7.45

7.15| 6.05

5.03
T 22
7.23

oo

8.
8.36 
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1.19 
2. 
3.04
3.36 
3.52

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradű
Glogovaţtt 
Gyorok 
Paulişfi 
Radna-Lipova 
Con op 
Bêrzava 
Soborşinfl 
Zamü 
Grurasad̂
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Sibotü
VinţuM. de josü
Alba-Iulia
Teiuşă

Trenü
de

pers.

Trenü
do

pers.
Trenü
mixt

Trenü
de

pers.
Trenü
mixt

11. - 3.40,' Teiuşti
7.40 9.30 Alba-Iulia

10.42 12.38 Vinţultt de josü
3.53 5.36 Şibotfi

2.17 4.29 6.06 Or ăştia

2.37 4.41 6.18 Simeria (Piski)

3.37 5.05 6.43 Deva

4.05 5.17 6.55 Branicica

4.27 5.38 7.14 Ilia

6.05 7.46 Gurasada

6.23 7.57 Zamü

7.20 8.42 Soborşintt

7.55 9.11 Bêrzava

8.26 9.39 Conopü

8.47 9.55 Radna-Lipova

9.11 10.13 Paulişu

9.42 10.37 Gryorok

9.59 10.53 Glogovaţ

11. - 11.39 Aradű <
11.29 12.01 1
12.02 12.29 Szolnok

8.55 12.19 12.45 Budapesta
9.54 1.06 1.24 Viena

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44

- M 2
6.27 
6.47
7.28
7.43
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22

3.
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05
5.10

6.
1.40

1.42,
2.32

Copşa-mică
Şeica mare 
L0mneşâ 
Ocna 
Sibiiu

2.05
2.38
3.22

8 . - 3.46
8.35 4.18

4.35

D.<
6.1
6.401

_5.35
6.01
6.44Í
7.25?
7.44!

8.L5
6.05

Sim eria (Piski)-I®etr©seiiî! Petroşenl-Sim eria (Piski)

11.51!
9.55

M ureşu-l^udoşii-liistriţa  « i§ tr iţa -M u rc§ ii-L ii dosii

Murèsü-Ludoçü
rI’agü-Budatelecü
Bistrita

! 4.30j Bistriţa 
7."27"\ Tagü-Budatelecü 

j j  2..__' ! Murësü-Ludoçü

3.-
6.49
9.35'

Simeria 6.47 11.54 Petroşen! 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37 Baniţa 10.17 5.12
Haţegfl 8.51 1.28 Crivadia 10.58 5.55’
Pui 10.02 2.23 Pui 11.42 ' 6".41
Crivadia 11.02 3.11 Haţegtt 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
Petroşani 12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

,
A r  a d u —Tim işora T im işo ra—A ra d u

Aradű 6.12 4.12 Timişora 6.25 1.15
Aradúlü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
jNémeth-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
íVinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.5.1
Timişora 9.04 6.50 Aradű 9.27 4.05

! G li ir is u -T it rd a
! ’ T u rd a —Gltirisù! •>

Ghirişii
1

9.33Í 4.19
1
I Turda 8.29 3.19

Turda 9.54 4.401 Ghirişu 8.50 3.40

8i^9iiş0ra—Odorheiu 1 O dorlie iu—Sigh işora

S if i i iu -C o p ş a -m ic ă

Sibiiu 2.30 9.10 9.50
Ocna 3.04 9.37 10.14
Lomneştt 10.05 10.40
Şeica mare 10.40 11.10
Copşa-mică 11.09 11.35

C u c e r d e a  -O so iite iu -ţ
R e g l i i n u l u  sâsescu

Cucerdea 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 8.58
Ludoştt 3.51 11.11 4.15
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
ternutü 4.43 11.57 5.28
Sânpaulü 4.58 12.12 5,44
Miraşteu 5.21 12.36 6.08

I 5.40 12.55 6fi7
Oşorheiu < 6 .- 4.58

1
Reghinul-săs. 7.35 7.-

M e d i i i  si ta I i i  sftsescii-

O s o r lie iu -C t ic e rd e a1

Reghinul-săs. 8.25 8.-
] 10 - 949

Oşorheiu <
6.45 12.15 10.20

Miraşteu 7.05 12.35 10.39
Sânpaulü 7.28 12.58 11.02
lernutü 7.50 1.19 11,23
M. Bogata 8.23 1.49 11,53
Ludoşfi 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.o0

S im e r i a  (Piski)- tilled.

Simeria (Piski) 2.18
Cerna 2.39
Uniedóra 3.08

ln ied.-S iiueria (Piski

Notă: Numerii încuadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte.
Sighişora
Odorhoiu

6.05jOdorheiu
9.12||Sighiş0ră

niedóra 
6.— Lerna 

"8.56 glmeria

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


